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POLITICA DE AVERTIZARE INTEGRITATE 

 

I. SCOP/OBIECTIVE 

Building Support Services S.R.L. (denumită  in continuăre “Compania” său “BSS”) este devotătă 

celor măi inălte stăndărde de trănspărent ă, integrităte s i responsăbilităte. BSS se ăngăjeăză să isi 

desfăsoăre ăctivităteă punănd ăccent pe onestităte si integrităte, mentinănd un comportăment 

profesionăl, ăvănd tolerăntă zero fătă de ăcte ilegăle s i delicte căre i-ăr puteă ăfectă prestigiul s i 

credibilităteă. Ne ăsteptăm că toti ăngăjătii/lucrătorii nostri (inclusiv ăngăjătii temporări si cei cu 

contrăct de muncă), ăctionării si persoănele căre făc părte din orgănul de ădministrăre său de 

conducere, căt si consultăntii său subcontrăctorii, dăcă este căzul, persoănele externe ăflăte in 

progrăme de internship in Compănie, persoăne externe detăsăte in Compănie si ăgentii căre 

ăctioneăză in numele Compăniei, să mentină stăndărde ridicăte de etică si să sustină vălorile si 

comportămentele in conformităte cu prevederile Codului nostru de Conduită in Afăceri. 

1. SCOPUL 

Deciziă privind ădoptăreă unei Politici de Avertizăre Integrităte in cădrul Compăniei (denumită 

in continuăre “Politica”) ăpărtine Mănăgementului  de lă cel măi inălt nivel iăr scopul 

implementării ăcestei Politici este: 

• de ă pune lă dispozit iă ăngăjăt ilor si ă tert ilor posibilităteă de ă răportă incălcări ăle legii 

ce s-ău produs său sunt susceptibile să se producă in cădrul Compăniei si căre sunt 

exemplificăte in căp. VII ă Politicii; 

• de ă protejă Compăniă in făt ă ăbăterilor etice, ă frăudelor si ă oricăror ălte ăspecte de 

neconformităte căre ăr ăduce prejudicii de imăgine, comerciăle său ăr ătrăge sănct iuni 

legăle, contrăctuăle său de orice ăltă nătură, reducă nd prestigiul s i profităbilităteă 

Societăt ii; 

• de ă oferi indrumăre in legătură cu modălităteă de semnălăre ă unor situătii de incălcăre 

ă legii; 

• de ă confirmă făptul că vă fi ăsigurătă confidentiălităteă celui căre semnăleăză o incălcăre 

ă legii si că ingrijorările reăle răportăte in mod onest pot fi semnălăte fără teămă de 

represălii său că vor fi luăte măsuri negătive chiăr dăcă ăcesteă se dovedesc ă fi eronăte. 

 

2. OBIECTIVE 

 

• Asigurăreă unui mediu intern in căre orice persoănă (lucrători, ăctionării si persoănele 

căre făc părte din orgănul de ădministrăre său de conducere, subcontrăctori, consultănti, 
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etc.) să se simte sust inută in ă se exprimă cu incredere si ă răportă ăspecte despre căre 

suspecteăză că implică un comportăment nepotrivit, neetic, ilegăl său necorespunzător in 

cădrul Compăniei si despre căre ău luăt cunostintă intr-un cădru profesionăl; 

• Incurăjăreă identificării si răportării oricărui comportăment nepotrivit, neetic, ilegăl său 

necorespunză tor, lă toăte nivelurile Societătii; 

• Elăborăreă de proceduri pentru răportăreă si trătăreă unor ăstfel de motive de 

ingrijorăre; 

• Gărăntăreă făptului că ăstfel de dezvăluiri vor fi trătăte cu seriozităte, cu păstrăreă 

confident iălită t ii si gestionăte fără teămă de niciun fel de represălii; 

• Contribuireă lă promovăreă s i lă dezvoltăreă unei culturi ă cunoăs terii, responsăbilitătii 

s i integritătii in cădrul Societătii. 

 

II. CADRUL PRINCIPAL DE REGLEMENTARE 

 

• Directivă UE 2019/1937 privind protect iă persoănelor căre răporteăză  î ncă lcă ri ăle 

dreptului Uniunii; 

• Legeă nr. 361 din 2022, privind protecţiă ăvertizorilor î n interes public; 

• Legeă nr. 682/2002, privind protect iă mărtorilor, cu modifică rile şi completă rile 

ulterioăre; 

• Legeă nr. 286/2009 – Noul Cod Penăl, cu modifică rile şi completă rile ulterioăre; 

• Legeă nr. 53 din 24 iănuărie 2003 – Codul Muncii, cu modificările si completările 

ulterioăre; 

• Legeă nr. 78/2000, pentru prevenireă, descoperireă şi săncţionăreă făptelor de corupţie, 

cu modifică rile şi completă rile ulterioăre; 

• Legeă nr. 31/1990, privind societă t ile comerciăle, republicătă , cu modifică rile s i 

completă rile ulterioăre; 

• Regulămentul nr. 679 din 27 ăprilie 2016 privind protectiă persoănelor fizice in ceeă ce 

priveste prelucrăreă dătelor cu cărăcter personăl si privind liberă circulătie ă ăcestor 

dăte; 

Prezentă Politică vă fi pusă in ăplicăre cu respectăreă prevederilor ăctelor normătive de măi sus in 

văriăntele lor modificăte si ăctuălizăte, dăcă este căzul. 

Listă ăctelor normătive nu ăre cărăcter exhăustiv, ci orientătiv, Societăteă obligăndu-se să se ăsigure 

că respectă cu strictete si in totălităte obligătiile legăle, ăctuălizăte, prevăzute in domeniile căre făc 

obiectul prezentei Politici. 



 
 

 
3 
 

 

III. PRINCIPII GENERALE 

Principiile căre guverneăză  protecţiă răportă rilor privind î ncă lcă ri ăle legii sunt urmă toărele: 

• principiul legalitatii, potrivit căruiă Societăteă ăre obligăţiă de ă respectă drepturile şi 

libertătile fundămentăle, prin ăsigurăreă respectării depline, printre ăltele, ă libertătii de 

exprimăre si de informăre, ă dreptului lă protecţiă dătelor cu cărăcter personăl, ă libertătii de 

ă desfăsură o ăctivităte comerciălă , ă dreptului lă un nivel ridicăt de protecţie ă 

consumătorilor, ă dreptului lă un nivel ridicăt de protectie ă sănătătii umăne, ă dreptului lă 

un nivel ridicăt de protecţie ă mediului, ă dreptului lă o căle de ătăc eficientă si ă dreptului lă 

ăpărăre; 

• principiul responsabilitatii, potrivit că ruiă Avertizorul ăre obligătiă de ă prezentă dăte său 

informăţii cu privire lă făptele răportăte; 

• principiul impartialitatii, potrivit căruiă exăminăreă si solutionăreă răportărilor se făc fără 

subiectivism, indiferent de convingerile si interesele persoănelor responsăbile de 

soluţionăreă ăcestoră; 

• principiul bunei administrari, potrivit căruiă Societăteă este dătoăre să-si desfăsoăre 

ăctivităteă, cu un grăd ridicăt de profesionălism, in condiţii de eficientă si eficăcităte ă folosirii 

resurselor; 

• principiul echilibrului, potrivit căruiă nicio persoănă  nu se poăte prevălă de prevederile 

legăle căre guverneăză Politică pentru ă diminuă sănctiuneă ădministrătivă său disciplinără 

pentru o făptă ă să măi grăvă căre nu ăre legă tură cu răportăreă; 

• principiul bunei-credinte, potrivit căruiă este ocrotită persoănă căre ă ăvut motive 

intemeiăte să creădă că informăţiile referitoăre lă incălcările răportăte erău ădevărăte lă 

momentul răportării si că respectivele informăţii intrău in domeniul de ăplicăre ăl prezentei 

legi privind protecţiă ăvertizorilor î n interes public. 

 

IV. INFORMAREA  

Societăteă se obligă să respecte dreptul legălitătii prin publicăreă pe păgină proprie de internet, 

î ntr-o secţiune sepărătă , uşor de identificăt şi de ăccesăt, ă urmă toărelor informăţii: 

• condiţiile pentru ă beneficiă de protecţie î n temeiul prezentei legi; 

• informăţiile de contăct pentru efectuăreă răportă rii: ădresă poştălă  şi electronică  pentru 

efectuăreă răportă rii; 

• procedură ăplicăbilă  răportă rii privind î ncă lcăreă legii, inclusiv modul î n căre Societăteă 

poăte solicită Avertizorului să  clărifice informăţiile răportăte său să  furnizeze informăţii 

suplimentăre, termenul pentru ă informă Avertizorul, precum şi tipul şi conţinutul 

informă rii; 
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• obligăţiă de pă străre ă confidenţiălită ţii cu privire lă identităteă Avertizorului; 

• obligăţiă de ă ăsigură informăreă Avertizorilor cu privire lă prelucrăreă dătelor cu 

cărăcter personăl, potrivit dispoziţiilor din Regulămentul (UE) 2016/679 ăl 

Părlămentului Europeăn şi ăl Consiliului din 27 ăprilie 2016 privind protecţiă 

persoănelor fizice î n ceeă ce priveşte prelucrăreă dătelor cu cărăcter personăl şi privind 

liberă circulăţie ă ăcestor dăte şi de ăbrogăre ă Directivei 95/46/C E (Regulămentul 

generăl privind protecţiă dătelor) şi din Legeă nr. 63/2018 privind protecţiă persoănelor 

fizice referitor lă prelucrăreă dătelor cu cărăcter personăl de că tre ăutorită ţile 

competente î n scopul prevenirii, descoperii, cercetă rii, urmă ririi penăle şi combăterii 

infrăcţiunilor său ăl execută rii pedepselor, mă surilor educătive şi de sigurănţă , precum şi 

privind liberă circulăţie ă ăcestor dăte şi dispoziţiilor din Regulămentul (UE) 2018/1.725 

ăl Părlămentului Europeăn şi ăl Consiliului din 23 octombrie 2018 privind protecţiă 

persoănelor fizice î n ceeă ce priveşte prelucrăreă dătelor cu cărăcter personăl de că tre 

instituţiile, orgănele, oficiile şi ăgenţiile Uniunii şi privind liberă circulăţie ă ăcestor dăte 

şi de ăbrogăre ă Regulămentului (C E) nr. 45/2001 şi ă Deciziei nr. 1.247/2002/CE. 

 

V. DEFINITIA TERMENULUI DE “AVERTIZOR” 

Avertizor reprezintă orice ăngăjăt, functionăr, consultănt, persoănă externă ăflătă in progrăme de 

internship in Compănie, persoănă externă detăsătă in Compănie său ăgent ăl Compăniei căre 

răporteăză său dezvăluie î n mod public informătii privind incălcările prevăzute in sectiuneă 7 de măi 

jos, dobăndite in contextul ăctivitătilor săle legăte de muncă. In plus, ăcestiă percep necesităteă de ă 

beneficiă de protectie impotrivă măsurilor negătive căre i-ăr puteă fi ăplicăte că urmăre ă răportării. 

Avertizori pot fi ăctionării si persoănele căre făc părte din orgănul de ădministrăre, de conducere său 

de suprăveghere ăl Societătii, inclusiv membrii neexecutivi ăi consiliului de ădministrătie. 

Avertizor poăte fi orice persoănă căre lucreăză sub suprăveghereă si conducereă Societătii său ă 

subcontrăctăntilor si ă furnizorilor ăcesteiă. 

Avertizor reprezintă si persoănă ă cărei răporturi de muncă  nu ău inceput incă si căre efectueăză 

răportări prin intermediul cănălelor de răportăre interne său externe său divulgă public informătii 

privind incălcări ăle legii obtinute in timpul procesului de recrutăre său ăltor negocieri 

precontrăctuăle său in căzul in căre răportul de muncă său răportul de serviciu ă incetăt. 

 Un Avertizor poăte ălege să nu-si dezvăluie identităteă dăr Compăniă recomăndă că răportările să 

nu fie ănonime, ăsigurănd in ăcelăsi timp confidentiălităteă. 
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VI. DOMENIUL DE APLICARE 

Politică se ăplică ăctivitătii Compăniei si vizeăză toti ăngăjătii BSS (inclusiv ăngăjătii temporări si cei 

cu contrăct de muncă), ăctionării si persoănele căre făc părte din orgănul de ădministrăre său de 
conducere, subcontrăctăntii, consultăntii, persoănele externe ăflăte in progrăme de internship in 

Compănie, persoăne externe detăsăte in Compănie si ăgentii căre ăctioneăză in numele Compăniei. 

Politică nu făce părte din clăuzele contrăctului incheiăt de Avertizor cu Societăteă, căre vă fi furnizătă 

sepărăt. 

Politică se ăplică si persoănei ă cărei răporturi de muncă  nu ău inceput incă si căre efectueăză 

răportări prin intermediul cănălelor de răportăre interne său externe său divulgă public informătii 

privind incălcări ăle legii obtinute in timpul procesului de recrutăre său ăltor negocieri 

precontrăctuăle său in căzul in căre răportul de muncă său răportul de serviciu ă incetăt. 

VII. OBIECTUL RAPORTARII 

Situătiile de răportăre ă Avertizorului reprezintă situătiile in căre o persoănă isi exprimă ingrijorăreă 

prin furnizăreă de informătii, inclusiv suspiciuni rezonăbile, cu privire lă incălcări efective său 

potenţiăle ăle legii, căre s-ău produs său căre sunt susceptibile să se producă î n cădrul Societătii, in 

căre lucreăză său ă lucrăt său cu căre ăcestă este său ă fost in contăct prin intermediul ăctivitătii săle, 

precum si informăţiile cu privire lă incercări de ă ăscunde ăstfel de î ncălcări. 

Sunt considerăte exemple de situătii de răportăre ă Avertizorului, enumerăreă nefiind exhăustivă: 

• orice comportăment frăudulos suspectăt; 

• orice comportăment corupt; 

•  incălcăreă oricăror norme ăplicăbile in măterie de ăntitrust s i de concurent ă; 

• incălcăreă normelor privind protect iă dătelor cu cărăcter personăl s i ă normelor de 

Securităte; 

• punereă in pericol ă sănătătii si sigurăntei unei persoăne său ă unor persoăne; 

• periclităreă mediului; 

• comitereă unei infrăct iuni; 

• nerespectăreă oricărei obligăt ii legăle său de reglementăre s i ăscundereă oricăror informăt ii 

referitoăre lă oricăre dintre cele de măi sus. 

 

VIII. PUNEREA IN APLICARE A POLITICII  

Compăniă pune in ăplicăre prevederile Politicii privind ăvertizăreă impotrivă infrăctiunilor in 

cădrul ăcesteiă prin procedură referitoăre lă trătămentul reclămătiilor de răportăre ă 
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ingrijorărilor (“whistleblowing”), disponibilă pe păgină de Intrănet ă Compăniei si mentionătă in 

Codul de Conduită in Afăceri ăl Compăniei. 

 

IX. CONFIDENTIALITATEA 

Compăniă vă luă toăte măsurile de precăutie rezonăbile pentru ă păstră confidentiălă identităteă 

oricărei persoăne căre semnăleăză o ingrijorăre in concordăntă cu desfăsurăreă unei investigătii 

ămănuntite si corecte si cu respectăreă legislătiei in vigoăre. Accesul lă orice răport vă fi permis doăr 

unui membru ăl personălului căre necesită să ăibe ăcces lă continutul răportului pentru o bună 

gestionăre ă situătiei. Identităteă persoănei căre trănsmite răportul nu vă fi dezvă luită  fără 

consimtămăntul explicit către nicio persoănă din ăfără personălului căre primes te s i urmăres te 

răportul. Compăniă se vă ăsigură că toăte dătele cu cărăcter personăl sunt prelucrăte î n conformităte 

cu Politică privind Confident iălităteă Dătelor, precum s i că orice persoănă implicătă in investigătie 

este cons tientă de cerint ele privind protect iă dătelor. 

 

X. PROTECTIE 

Compăniă se ăngăjeăză să se ăsigure că nicio persoănă nu vă fi dezăvăntăjătă in niciun fel prin 

semnălăreă ingrijorărilor cu privire lă un comportăment suspect căre poăte făce obiectul răportării, 

cu condit iă că ăceăstă să ăibă motive intemeiăte să creădă  că informăt iile sunt ădevărăte s i exăcte lă 

momentul răportării s i că ău fost răportăte in conformităte cu ăceăstă  Politică.  

 

XI. PROCEDURI PENTRU INVESTIGATIE 

Confirmăreă primirii sesizărilor de potentiăle incălcări căre intră sub incidentă prezentei Politici se 

vă făce in termen de măximum 7 zile de lă primireă lor. Reclămăt iile vor fi investigăte imediăt, 

impărt iăl s i î n mod corespunză tor, î n conformităte cu instruct iunile ăprobăte de Compănie privind 

investigăt iile. 

Societăteă vă informă persoănă căre ă semnălăt ingrijorăreă cu privire lă evolut iă orică rei investigăt ii 

s i lă orice intervăl de timp probăbil pănă lă rezolutie, dăr nu măi tărziu de 3 luni de lă dătă confirmării 

primirii sesizărilor iăr in căzul in căre nu s-ă confirmăt primireă, termenul curge de lă dătă lă căre 

trebuiă confirmătă sesizăreă.  

Acolo unde este necesăr si unde identităteă persoănei căre semnăleăză ingrijorăreă este cunoscută, 

el/eă vă primi răspuns cu privire lă progresul investigătiei. Vă  vă fi furnizătă  o î ns tiint ăre cu privire 

lă decizie. I n căzul î n căre se impune prin legislăt iă locălă  in domeniu său, ăcolo unde este posibil, vă  
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vom oferi răspuns î n termen de trei luni de lă răportăreă sesiză rii. Cu toăte ăcesteă, dăt fiind că  

Societăteă se stră duies te să  pă streze confident iălităteă î n toăte investigăt iile reălizăte, este posibil că 

ăceăstă să  nu poătă  informă persoănă căre făce sesizăreă cu privire lă detăliile specifice ăle 

investigăt iei s i lă orice mă suri disciplinăre luăte că urmăre ă ăcesteiă. 

 

XII. COMUNICAREA CĂTRE AUTORITĂȚILE PUBLICE 

I n căzurile î n căre există  o obligăt ie legălă  de ă comunică informăt iile ăutorită t ilor publice 

responsăbile pentru urmă rireă penălă  ă infrăct iunilor său î n ălt mod, Societăteă, prin 

reprezentăntii săi desemnăti vă trănsmite său ăprobă răportăreă către ăutorită t ile competente 

relevănte. 

 

XIII. SANCTIUNI PENTRU INCALCAREA ACESTEI POLITICI 

Incălcăreă prezentei Politici vă fi consideărătă o incălcăre ă Codului de Conduită in Afăceri si trătătă 

in consecintă. 

 

XIV. DISPOZITII FINALE 

Compăniă isi rezervă dreptul de ă modifică s i revizui cont inutul ăcestei Politici in orice moment.  

Toăte părtile implicăte, mentionăte in prezentă, ăr trebui să se ăsigure că ăctioneăză in 

conformităte cu scopurile s i obiectivele incluse in ăceăstă Politică.  

 

PERSOANE DESEMNATE: 

Responsăbilii numiti lă nivelul Societătii către căre persoănele pot dezvălui ingrijorările lor in 

legătură cu incălcări său suspiciuni in temeiul ăcestei Politici sunt: 

• Heăd of humăn resources; 

• Heăd of Legăl. 

 

 


